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Anne Herries

Risikofylt allianse


Anne Herries bor i Cambridgeshire i Storbritannia. Hun liker å studere den ville faunaen og skjemmer bort fugler og ekorn som ofte kommer på besøk i hagen hennes. Anne elsker å skrive om naturens skjønnhet og vever ofte naturskildringer inn i bøkene sine. Hun skriver for sin egen fornøyelses skyld, men med det mål å gi leserne underholdende historier.

 

 


Prolog

Mannen bøyde seg ned og la en enslig gul rose på den ferske graven. Han ble stående og stirre på det enkle trekorset et øyeblikk, leste ordene høyt, som om han ville høre dem. Som om det å si ordene høyt, kunne overbevise ham om at det var sant.

– Her hviler Andrea, Johns hustru og Daniels mor. Måtte Gud holde sin hånd over henne i all evighet.

Han skammet seg ikke over saltsmaken fra tårene som rant nedover kinnene. Han gråt over at et så ungt liv var gått til spille, og fordi han kjente seg bitter og fortvilet.

– Tilgi meg, sa han. – Jeg sviktet deg. Du ba meg om å redde deg, og jeg klarte det ikke. Jeg er så lei meg, så inderlig lei meg. Jeg burde ha gjort mer, jeg beklager, Andrea.

Angeren og skyldfølelsen naget ham dag og natt. Han tenkte på det tomme huset som ventet ham, på skyggene som samlet seg i de dunkle krokene, og hjemsøkte ham i søvnløse netter.

Da han endelig snudde seg for å gå, la han ikke merke til at et par fiendtlige øyne hadde fulgt ham på avstand. Og siden han ikke så seg tilbake, la han heller ikke merke til skikkelsen som tok plassen hans ved den avsidesliggende graven, avsidesliggende fordi den ikke var i vigslet jord. Andrea Elworthy hadde tatt sitt eget liv og ble derfor gravlagt i skråningen utenfor kirkemurene. John Elworthy hadde prøvd å bøte på det så godt han kunne, og funnet en beskyttet plass til graven under et gammelt eiketre. Det var det beste han kunne gjøre for sin avdøde hustru, men det gjorde ikke noe fra eller til for den som nå sto ved graven og gråt sine bitre og sinte tårer.

For sin egen sjelefreds skyld var det kanskje like greit at John ikke visste at noen snappet den gule rosen fra graven og rev den i småbiter. John Elworthy var ikke klar over at han hadde en fiende, en fiende som sverget på hevn.

*

– Det gjør meg så ondt at du reiser, signorina, sa mannen som stirret sjelfullt på den vakre piken. Han var høy og mørk og hadde et ytterst sjarmerende smil. – Er det ingenting jeg kan gjøre for å overtale deg til å bli her i Italia?

Sarah Hunter smilte. Det var så svalt og behagelig i den vakre hagen at det alene ga henne lyst til å bli. Grev Vittorio Vincenzo di Ceasares hadde vært en god venn helt siden de leide villaen i Toscana. To ganger hadde han bedt henne gifte seg med ham, og hun hadde takket nei uten å miste ham som venn. Det milde vesenet hennes hadde fortryllet ham, og han søkte til henne som møllen mot lyset.

– Vi må reise hjem, sa hun. – Mama vil se barnebarnet sitt. Og hun savner vennene sine i England, selv om vi har fått så mange venner her. Det blir vondt å skilles fra dere alle sammen, men mama ønsker å rekke hjem til sommeren.

– Jeg kommer til å savne deg, sa han og lot de intense, mørke øynene dvele ved det vakre ansiktet hennes. Det var noe uforglemmelig ved henne, noe som fikk ham til å ville ta vare på henne. – Men kanskje kommer du tilbake hit en gang?

– Kanskje.

Sarah stanset for å plukke en rose, og hun snuste inn den deilige duften. Det italienske klimaet hadde leget alle sjelelige sår. Hun var ikke lenger den sorgtunge, nervøse piken som hadde kommet hit. Nå var hun en beundret og ettertraktet kvinne. Vittorio var ikke den eneste som hadde fridd til henne i løpet av oppholdet.

Sarah trodde hun ikke lenger var redd for ekteskapet. Marerittene om bortføringen der hjemme for mer enn tre år siden, var bare et vagt minne. Likevel følte hun ingen trang til å gifte seg med vakre Vittorio eller noen av de andre velstående herrene med fine titler. Hvis derimot en viss gentleman i England hadde kommet til Italia slik hun hadde drømt om i begynnelsen av oppholdet, hvis John hadde bedt henne gifte seg med ham, eller skrevet til henne, men hun visste at han hadde giftet seg et halvt års tid etter at hun forlot England.

De hadde vært i Italia i over to år nå. Sarah hadde glemt det meste av det som skjedde, men hun kunne ikke glemme John Elworthy. Hun hadde trodd at han elsket henne, men da hadde han vel ikke giftet seg så snart etter at hun reiste? Det var bare dumt å tenke på ham. Hun prøvde å dytte vekk minnet om smilet hans, og noen ganger trodde hun at hun lyktes.

Hun smilte og ga rosen til den tiltrekkende beileren ved sin side. – Kanskje møtes vi igjen en dag, Vittorio, sa hun. – Ta denne som et minne om meg.

Han tok imot rosen og puttet den i innerlommen, tett ved hjertet. – Jeg kommer aldri til å glemme deg, sa han sørgmodig. – Men jeg tror at du kommer til å glemme meg så fort du er tilbake i England.

9789150795356.jpg
EN HISTORISK ROMAN

X

"\ )\

¢









